Traduction: entrainement
Série 1

 Che cosa significa per una famiglia vivere con un anziano in casa? Quali sono i problemi da affrontare e le difficoltà da risolvere? E quali, di contro, i vantaggi che questa convivenza comporta?
Traduction A 
Qu’est-ce que signifie pour une famille vivre avec une persone âgée à la maison? Quels sont les problèmes et les difficultées à affronter? et quels sont, en revanche, les advantages que comporte cette cohabitation.

Traduction B 
Qu’est-ce que signifie pour une famille de vivre avec une personne âgée à la maison? Quelles sont les problèmes et les difficultés à affronter ? et quels sont, en revenche, les avantages que comportent cette cohabitation.
 
Traduction C 
Qu’est-ce que cela signifie pour une famille de vivre avec une personne âgée à la maison? Quels sont les problèmes et les difficultés à affronter? et quels sont, en revanche, les avantages que comporte cette cohabitation

	Niente male il film che mi hai consigliato, non avrei mai creduto che fosse così interessante perché di solito non mi piacciono i film di questo regista.



 
Traduction A
Pas mal le film que tu m’as conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il soit aussi intéressant parce que d'habitude je n’aime pas les films de ce réalisateur. 


Traduction B
 Rien  mal le film que tu m’as conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il sois ainsi  intéressant parce que d'habitude je n’aime pas les films de ce réalisateur.


Traduction C 
 Pas mal le film que tu m’a conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il soit aussi intéressant parceque d'habitude je n’aime pas les films de ce régiste . 


	 Sto leggendo un romanzo che è scritto in francese. L’autore è uno dei più famosi scrittori francofoni contemporanei. Non mi dire che non lo conosci. È impossibile, si vede ovunque, sulle riviste, in tv..



Traduction A
Je suis en train de lire un roman que est écrit en français. L’auteur est l’un des plus célèbres écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais. C’est impossible, on le voit partout, dans les magasins, à la télé…

Traduction B 
Je suis en train de lire un roman qui est écrit en français. L’auteur est l’un des plus célèbres écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais pas. C’est impossible, on le voit partout, dans les magazines, à la télé…


Traduction C 
Je suis en train de lire un roman qu’est écrit en français. L’auteur est l’un des plus fameux écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais pas. C’est impossible, se voit partout, dans les magazines, à la télé…

Série 2
	 Quelle famiglie non hanno ancora una casa. Aspettiamo che il governo prenda delle misure per risolvere questa situazione drammatica. Sono arrivate in Francia da più di un anno oramai, ma nessuno le considera.




Traduction A 
Quelles familles n’ont pas encore de maison. Nous attendons que le gouvernement prenne des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivés en France depuis plus d’un an désormais mais personne les considère.

Traduction B 
Ces familles n’ont pas encore une maison. Nous attendons que le gouvernement prend des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivées en France de plus d’un an désormais mais personne ne les considère.




Traduction C 
Ces familles n’ont pas encore de maison. Nous attendons que le gouvernement prenne des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivées en France depuis plus d’un an désormais mais personne ne les prend en considération. 


	Tra le mille possibilità che permette Internet, ce n’è una alla quale molti consumatori non rinuncerebbero mai, la vendita on line! È una delle operazioni più utilizzate.


 
Traduction A
Entre les mille possibilités que permet Internet, il y en a une à laquelle les consommateurs ne renonceront jamais, la vente en ligne ! Elle est l’une des opérations les plus utilisées.

Traduction B 
Parmi les mille possibilités que permet Internet, il y en a une à laquelle les consommateurs ne renonceraient jamais, la vente en ligne ! C’est l’une des opérations les plus utilisées.
Traduction C 
Parmi les milles possibilités que permet Internet, il y en a une à la quelle les consommateurs ne renonceraient jamais, la vente en ligne ! C’est l’une des opérations les plus utilisées.

	Penso che la partenza sia prevista mercoledì primo ottobre all’aeroporto di Roissy con il volo delle 14:50. Credi di riuscire a raggiungerci?



Traduction A
Je pense que le départ soit prévu mercredi premier octobre à l’aéroport de Roissy avec le vol de 14.50. Tu crois de réussir à nous rejoindre?
Traduction B
Je pense que la partence est prévue mercredi premier octobre de l’aéroport de Roissy avec le vol de 14h50. Tu crois nous réussir à rejoindre?

Traduction C 
Je pense que le départ est prévu mercredi premier octobre à l’aéroport de Roissy avec le vol de 14h50. Crois-tu réussir à nous rejoindre?
Correction
Série 1

 Che cosa significa per una famiglia vivere con un anziano in casa? Quali sono i problemi da affrontare e le difficoltà da risolvere? E quali, di contro, i vantaggi che questa convivenza comporta?
Traduction A 
 Qu’est-ce que signifie pour une famille vivre avec une personne âgée à la maison ? Quels sont les problèmes et les difficultées à affronter ? et quels sont, en revanche, les advantages que comporte cette cohabitation.

Traduction B 
Qu’est-ce que signifie pour une famille de vivre avec une personne âgée à la maison ? Quelles sont les problèmes et les difficultés à affronter ? et quels sont, en revenche, les avantages que comportent cette cohabitation.
 
Traduction C 
Qu’est-ce que cela signifie pour une famille de vivre avec une personne âgée à la maison ? Quels sont les problèmes et les difficultés à affronter ? et quels sont, en revanche, les avantages que comporte cette cohabitation

	Niente male il film che mi hai consigliato , non avrei mai creduto che fosse così interessante perché di solito non mi piacciono i film di questo regista.



 
Traduction A
Pas mal le film que tu m’as conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il soit aussi intéressant parce que d'habitude je n’aime pas les films de ce réalisateur. 


Traduction B
 Rien  mal le film que tu m’as conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il sois ainsi  intéressant parce que d'habitude je n’aime pas les films de ce réalisateur.


Traduction C 
 Pas mal le film que tu m’a conseillé, je n'aurais jamais cru qu’il soit aussi intéressant parceque d'habitude je n’aime pas les films de ce régiste . 


	 Sto leggendo un romanzo che è scritto in francese. L’autore è uno dei più famosi scrittori francofoni contemporanei. Non mi dire che non lo conosci. È impossibile, si vede ovunque, sulle riviste, in tv..



Traduction A
Je suis en train de lire un roman que est écrit en français. L’auteur est l’un des plus célèbres écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais pas. C’est impossible, on le voit partout, dans les magasins, à la télé…

Traduction B 
Je suis en train de lire un roman qui est écrit en français. L’auteur est l’un des plus célèbres écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais pas. C’est impossible, on le voit partout, dans les magazines, à la télé…


Traduction C 
Je suis en train de lire un roman qu’est écrit en français. L’auteur est l’un des plus fameux écrivains francophones contemporains. Ne me dis pas que tu ne le connais pas. C’est impossible, se voit partout, dans les magazines, à la télé…

Série 2
	 Quelle famiglie non hanno ancora una casa. Aspettiamo che il governo prenda delle misure per risolvere questa situazione drammatica. Sono arrivate in Francia da più di un anno oramai, ma nessuno le considera.




Traduction A 
Quelles familles n’ont pas encore de maison. Nous attendons que le gouvernement prenne des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivés en France depuis plus d’un an désormais mais personne les considère.

Traduction B 
Ces familles n’ont pas encore une maison. Nous attendons que le gouvernement prend des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivées en France de plus d’un an désormais mais personne ne les considère.

Traduction C 
Ces familles n’ont pas encore de maison. Nous attendons que le gouvernement prenne des mesures pour résoudre cette situation dramatique. Elles sont arrivées en France depuis plus d’un an désormais mais personne ne les prend en considération. 


	Tra le mille possibilità che permette Internet, ce n’è una alla quale molti consumatori non rinuncerebbero mai, la vendita on line! È una delle operazioni più utilizzate.


 
Traduction A
Entre les mille possibilités que permet Internet, il y en a une à laquelle les consommateurs ne renonceront jamais, la vente en ligne ! Elle est l’une des opérations les plus utilisées.

Traduction B 
Parmi les mille possibilités que permet Internet, il y en a une à laquelle les consommateurs ne renonceraient jamais, la vente en ligne ! C’est l’une des opérations les plus utilisées.
Traduction C 
Parmi les milles possibilités que permet Internet, il y en a une à la quelle les consommateurs ne renonceraient jamais, la vente en ligne ! C’est l’une des opérations les plus utilisées.

	Penso che la partenza sia prevista mercoledì primo ottobre all’aeroporto di Roissy con il volo delle 14:50. Credi di riuscire a raggiungerci?



Traduction A
Je pense que le départ soit prévu mercredi premier octobre à l’aéroport de Roissy avec le vol de 14.50. Tu crois de réussir à nous rejoindre?
Traduction B
Je pense que la partence est prévue mercredi premier octobre de l’aéroport de Roissy avec le vol de 14h50. Tu crois nous réussir à rejoindre?

Traduction C 
Je pense que le départ est prévu mercredi premier octobre à l’aéroport de Roissy avec le vol de 14h50. Crois-tu réussir à nous rejoindre?
